SUBSTRATS DEL CATALÀ - TAULA D’EXEMPLES

Element indoeuropeu

1. Toponímia: 


a) acabats en -ACUM: Burriac, Cuguçac, Florejacs, Reixac, Vulpellac, Burriac, Franciac, 
Estrac . (donada la seva cronologia tardana -Burriac, 1313; Franciac, 1245- podria tractar-se 
d’una incorporació occitana medieval).


b) acabats en -DUNUM: Besalú, Bordú, Salardú, Verdú.


c) acabats en -BRIGA: Vall-llòbrega, Vallabriga, Segorb, Talabre.


d) altres: Ardenya, Arbeca, Durban, Durfort, Llierca, Navàs, Navés, Navel, Onyar, Pení, Segur 
(La Pobla de ), Salàs, Talarn, Torelló, Tec, Unyola, Unyà.

2. Lèxic comú: 

artiga, ambosta, avenc, aranyó,amblet, agafar, arrencar, bòrn, burnot, borni, bri, brinc, brinca, bresca, bres, boïga, beç, bedoll, brossa, bruc, brusca, borró, borrony, bot, ble (i herba blenera), basca, balca, banya, briant, balma, barana, branca, blat, broc, bressol, barallar-se, bec, boig, bruixa, clatell, clot, calma, celló, coma, cóm, cleda, clova, coila, cabanya, clenxa, dall, dalla, disbarat, drap, escombrar, enterc, espurna, embolic, encara, estripar, esgarrapada, esgarrinxada, grianses, galta, ganya, grava, glenya, gronxar, llosa, llauna, llècol, llicorella, landa, llegua, llepar, mana, moltó, maduixa, mantega, nyoc, olva, porra, per, perc, perol, pati, pot, peça, rega, rusca, rusc, randa, sàlia, sas, sarda, seix, sisca, sutja, toll, tancar, trencar, trau, vurar, vern, volva, xeixa. 

2.1. Mots celtes que ja havien penetrat en llatí abans de la romanització de la Península Ibèrica: 


braga, barret, bastó, batalla, batre, betum, camisa, carro, cervesa, camí, canviar, saia. 

Element ibero-basc: 

1. Toponímia: 

1.1. Localització: nord-oest de Catalunya.

1.2. Testimonis: 


Anyerri, Anyós, Algerri, Aristot, Artés, Aguja, Anya, Aran (Vall de), Andorra, Arinsal, Artedó, 
Alins, Bixesarri, Bascaran, Besora, Bastanist, Blanes, Bèrcol, Bordígol, Cotlliure, Cardona, 
Dorres, Erts, Er, Elna, Enveig, Estavar, Gorguja, Gerri, Gerb, Isavarre, Josa, Llorts, Les, 
Llessui, Nyer, Oseja, Oluges, Soldeu, Sareja, Sanaüja, Tossa, Tarragona, Tàrrega, Ur, Urtx, 
Urgell.

2. Lèxic comú: 


arna, argelaga, artiga, avarca, amagar, barra, barranc, barga, barraca, bart, borratxa, 
buirac,
bruixa, boga, bony, bunyol, bassa, conill, còdec, cassanella, calop, carrasca, caparra, 
coscoll, 
cosc, carabassa, carrotxa, cascarulla, cantó, esquerre, estalviar, garric, garrotxa, 
gallorsa, gavarrera, gavarra, gaon, galàpet, gargalla, gerd, gerdó, isard, llastra, 


llagasta, lleganya, llesca, llorigó, llena, llenasca, llistó, mata, martol, martoll, morro, 
mota, 
muga, mugró, marrà, mardà, maó, naret, pissarra, paparra, roca, sarna, sitja, sarra, segalla, 
samarreta, socarrar, segall, sargantana, sap, sapell, sàrria, soca, sot,  tòs, tossa, tepa, timba, 
xerri, xipell, xarrupar.

Element hel·lènic: 

1. Relíquies gregues directes anteriors a la romanització. 

1.1. Modalitat d’influència damunt el català: substrat.  

1.2. Testimonis (exemples): Empúries, Roses (toponímia).

2. Hel·lenismes indirectes: a través del llatí de la romanització hispànica.

2.1. Testimonis: lèxic comú ordenat per camps semàntics: 


a) elements físics: aire, astre, escull, esfera, espluga, hora, marbre, pedra.


b) vegetals: cànem, comí, cedre, espàrrec, espart, oliva, oli, rave.


c) animals: cranc, castor, dofí, escorpí, esponja, ostra, perdiu, pop, porpra, salamandra.


d) referents a l’home: bany, braç, caràcter, cirurgia, còlera, estómac, lepra, llàgrima, orfe, 
paràlisi, pena, talent.


e) objectes diversos: ampolla, cove, cullera, espasa, espatlla, rellotge.


f) nàutica: àncora, barca, proa.


g) instruments musicals: caramella, cítara, corda, orgue.


h) termes cultes: arquitecte, crònica, escena, escola, esquema, filosofia, gramàtica, història, 
música, poeta, tàlem, teatre, tresor, zona.


i) llatí cristià: àngel, apòstol, almoina, abat, Bíblia, bisbe, basílica, batejar, Crist, Crisma, 
canonge, catòlic, calze, cementiri, catecumen, cisma, diaca, diòcesi, diable, dissabte (de 
l’hebreu “sahabbat” a través del grec), Evangeli, erm, eremita, ermità, esmita, església, laic, 
llec, litúrgia, màrtir, monjo, paraula, parlar, paradís, paga, prevere, parròquia, Pàsqua, 
profeta.

3. Hel·lenismes medievals (I).

3.1. Cronologia: segle VI.

3.2. Presència bizantina a la Península.

3.3. Testimoni: botiga.

4. Hel·lenismes medievals (II): 

4.1. Nivell d’influència damunt el català: adstrat.

4.2. Cronologia: s. XIII - XV.

4.3. Relacions comercials i militars de la Corona Catalano-Aragonesa amb Grècia i la Mediterrània oriental. 

4.4. Vies de penetració: hel·lenismes directes o a través dels dialectes itàlics meridionals.

4.5. Paper del català com a transmissor de molts d’aquests hel·lenismes al castellà (i a través d’aquest al portuguès), occità i francès.

4.6. Camp semàntic: la majoria pertanyen al vocabulari marítim i uns quants al lèxic general de la llengua.

4.7. Vitalitat: molts d’ells en retrocés pel fet que els objectes que designen han caigut en desús.

4.8. Testimonis: lèxic comú.


amant, artimó, arjau, bòlitx, bol, caro, calcés, calabrot, conquilla, codonyat, calaix, cartre, 
estrop, escàlem, embons, embornals, estamenera, escar, esparagol, galera, gànguil, góndol, 
gúmena, gúa, melangia, nòlit, noliejar, neret, ormejar, palangre, panescalm, paramitjal, proís, 
puja, prestatge, pampallugues, peret, romball, sirgar, sardó, xarxa.

5. Hel·lenismes medievals (III)

5.1. A través de l’àrab.

5.2. Testimonis: arròs, alquímia, alambí, algeps, albercoc, llebeig, tramús.

6. Cultismes i tecnicismes: 

6.1. Cultismes: crisi, monarquia, drama, categoria, democracia,geografia, biologia, filosofia,    (i en general els mots citats a 2.1.h.)

6.2.: Tecnicismes: telèfon, telescopi, helicòpter, aeròstat, taquigrafia, otorrinolaringòleg, pediatra, hematies, hepatologia, etc.
6.3. Tipus d’influència: es tracta de manlleus, per tant: adstrat.

Element púnic o fenici: 

1. Toponímia: Eivissa, Tagomago, Maó.

2. Lèxic comú: quiuma.
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